
Avertissement de sécurité Typologie : Draisienne électrique Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour une draisienne électrique, conforme aux exigences spécifiées :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ – DRAISIENNE ÉLECTRIQUE**

**FRANÇAIS**

**Avertissement Important : Sécurité Avant Tout !**

* **Utilisation Appropriée :** Cette draisienne électrique est conçue pour les enfants [insérer l'âge approprié
ex: 5-10 ans] et un poids maximal de [insérer le poids maximum autorisé ex: 50 kg]. Ne pas dépasser ces
limites. * **Équipement de Protection :** Portez TOUJOURS un casque de sécurité homologué, des
genouillères et des coudières. Des chaussures fermées sont indispensables. * **Supervision Adulte :** La
supervision d'un adulte est OBLIGATOIRE pendant toute la durée d'utilisation. * **Environnement Sûr :**
Utilisez la draisienne dans un endroit sûr, plat et dégagé, loin des routes, des voitures, des piscines et des
pentes abruptes. Évitez les surfaces mouillées ou glissantes. * **Entretien Régulier :** Vérifiez régulièrement
les freins, les pneus, la batterie et le serrage des vis. Suivez les instructions du fabricant pour le chargement
de la batterie. * **Batterie :** Ne pas laisser la batterie charger sans surveillance. Ne pas exposer la batterie
à des températures extrêmes ou à l'humidité. * **Stockage :** Rangez la draisienne dans un endroit sec et à
l'abri du soleil.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Important Warning: Safety First!**

* **Proper Use:** This electric balance bike is designed for children [insert appropriate age, e.g., 5-10 years
old] and a maximum weight of [insert maximum weight, e.g., 50 kg]. Do not exceed these limits. *
**Protective Gear:** ALWAYS wear a certified safety helmet, knee pads, and elbow pads. Closed-toe shoes
are essential. * **Adult Supervision:** Adult supervision is MANDATORY at all times during use. * **Safe
Environment:** Use the balance bike in a safe, flat, and clear area, away from roads, cars, swimming pools,
and steep slopes. Avoid wet or slippery surfaces. * **Regular Maintenance:** Regularly check the brakes,
tires, battery, and tightness of screws. Follow the manufacturer's instructions for battery charging. *
**Battery:** Do not leave the battery charging unattended. Do not expose the battery to extreme
temperatures or humidity. * **Storage:** Store the balance bike in a dry place away from direct sunlight.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia Importante: ¡La Seguridad es lo Primero!**

* **Uso Adecuado:** Esta bicicleta de equilibrio eléctrica está diseñada para niños de [insertar la edad
apropiada, por ejemplo, 5-10 años] y un peso máximo de [insertar el peso máximo, por ejemplo, 50 kg]. No
exceda estos límites. * **Equipo de Protección:** SIEMPRE use un casco de seguridad certificado, rodilleras
y coderas. Es esencial usar zapatos cerrados. * **Supervisión de un Adulto:** La supervisión de un adulto
es OBLIGATORIA en todo momento durante su uso. * **Entorno Seguro:** Use la bicicleta de equilibrio en
un área segura, plana y despejada, lejos de carreteras, automóviles, piscinas y pendientes pronunciadas.
Evite las superficies mojadas o resbaladizas. * **Mantenimiento Regular:** Revise regularmente los frenos,
los neumáticos, la batería y la tensión de los tornillos. Siga las instrucciones del fabricante para cargar la
batería. * **Batería:** No deje la batería cargando sin supervisión. No exponga la batería a temperaturas
extremas ni a la humedad. * **Almacenamiento:** Guarde la bicicleta de equilibrio en un lugar seco y alejado
de la luz solar directa.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad de
productos y en cumplimiento con el RGPD.



**PORTUGUÊS**

**Aviso Importante: Segurança em Primeiro Lugar!**

* **Uso Adequado:** Esta bicicleta de equilíbrio elétrica foi projetada para crianças de [inserir a idade
apropriada, por exemplo, 5-10 anos] e um peso máximo de [inserir o peso máximo, por exemplo, 50 kg].
Não exceda esses limites. * **Equipamento de Proteção:** SEMPRE use um capacete de segurança
certificado, joelheiras e cotoveleiras. É essencial usar sapatos fechados. * **Supervisão de um Adulto:** A
supervisão de um adulto é OBRIGATÓRIA em todos os momentos durante o uso. * **Ambiente Seguro:**
Use a bicicleta de equilíbrio em uma área segura, plana e desimpedida, longe de estradas, carros, piscinas
e declives acentuados. Evite superfícies molhadas ou escorregadias. * **Manutenção Regular:** Verifique
regularmente os freios, os pneus, a bateria e o aperto dos parafusos. Siga as instruções do fabricante para
carregar a bateria. * **Bateria:** Não deixe a bateria carregando sem supervisão. Não exponha a bateria a
temperaturas extremas ou à umidade. * **Armazenamento:** Guarde a bicicleta de equilíbrio em um local
seco e longe da luz solar direta.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Wichtiger Hinweis: Sicherheit Geht Vor!**

* **Sachgemäße Verwendung:** Dieses elektrische Laufrad ist für Kinder im Alter von [geeignetes Alter
einfügen, z. B. 5-10 Jahre] und einem maximalen Gewicht von [maximales Gewicht einfügen, z. B. 50 kg]
bestimmt. Überschreiten Sie diese Grenzen nicht. * **Schutzausrüstung:** Tragen Sie IMMER einen
zertifizierten Schutzhelm, Knieschützer und Ellbogenschützer. Geschlossene Schuhe sind unerlässlich. *
**Aufsicht durch Erwachsene:** Die Aufsicht durch Erwachsene ist während der gesamten Nutzungsdauer
PFLICHT. * **Sichere Umgebung:** Verwenden Sie das Laufrad in einem sicheren, ebenen und freien
Bereich, abseits von Straßen, Autos, Schwimmbädern und steilen Hängen. Vermeiden Sie nasse oder
rutschige Oberflächen. * **Regelmäßige Wartung:** Überprüfen Sie regelmäßig die Bremsen, Reifen,
Batterie und den festen Sitz der Schrauben. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zum Aufladen
der Batterie. * **Batterie:** Lassen Sie den Akku nicht unbeaufsichtigt aufladen. Setzen Sie den Akku keinen
extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus. * **Lagerung:** Lagern Sie das Laufrad an einem trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Avvertenza Importante: La Sicurezza Prima di Tutto!**

* **Uso Appropriato:** Questa bicicletta senza pedali elettrica è progettata per bambini di età compresa tra
[inserire l'età appropriata, ad esempio, 5-10 anni] e un peso massimo di [inserire il peso massimo, ad
esempio, 50 kg]. Non superare questi limiti. * **Equipaggiamento di Protezione:** Indossare SEMPRE un
casco di sicurezza certificato, ginocchiere e gomitiere. È essenziale indossare scarpe chiuse. *
**Supervisione di un Adulto:** La supervisione di un adulto è OBBLIGATORIA in ogni momento durante
l'uso. * **Ambiente Sicuro:** Utilizzare la bicicletta senza pedali in un'area sicura, piatta e libera, lontano da
strade, automobili, piscine e pendii ripidi. Evitare superfici bagnate o scivolose. * **Manutenzione Regolare:**
Controllare regolarmente i freni, i pneumatici, la batteria e il serraggio delle viti. Seguire le istruzioni del
produttore per la ricarica della batteria. * **Batteria:** Non lasciare la batteria in carica incustodita. Non
esporre la batteria a temperature estreme o all'umidità. * **Conservazione:** Conservare la bicicletta senza
pedali in un luogo asciutto e al riparo dalla luce solare diretta.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**



**Belangrijke Waarschuwing: Veiligheid Voor Alles!**

* **Correct Gebruik:** Deze elektrische loopfiets is ontworpen voor kinderen van [voeg de juiste leeftijd in,
bijv. 5-10 jaar] en een maximaal gewicht van [voeg het maximale gewicht in, bijv. 50 kg]. Overschrijd deze
limieten niet. * **Beschermende Uitrusting:** Draag ALTIJD een gecertificeerde veiligheidshelm,
kniebeschermers en elleboogbeschermers. Gesloten schoenen zijn essentieel. * **Toezicht van een
Volwassene:** Toezicht van een volwassene is VERPLICHT tijdens het gebruik. * **Veilige Omgeving:**
Gebruik de loopfiets in een veilige, vlakke en vrije omgeving, uit de buurt van wegen, auto's, zwembaden en
steile hellingen. Vermijd natte of gladde oppervlakken. * **Regelmatig Onderhoud:** Controleer regelmatig
de remmen, banden, batterij en de vastheid van de schroeven. Volg de instructies van de fabrikant voor het
opladen van de batterij. * **Batterij:** Laat de batterij niet onbeheerd opladen. Stel de batterij niet bloot aan
extreme temperaturen of vochtigheid. * **Opslag:** Bewaar de loopfiets op een droge plaats, uit de buurt van
direct zonlicht.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.

**Note Importante:**

* Remplacez les crochets ([...]) par les informations spécifiques au produit. * Vérifiez toujours les traductions
par un locuteur natif. * Ce document est un exemple et peut nécessiter des ajustements en fonction de la
réglementation et des normes en vigueur dans chaque pays. Consultez un expert juridique pour vous
assurer de sa conformité complète.


